
NOWLIN CHAMBER REAMERS - MANSON PRECISION 40 S&W
RIMLESS PISTOL REAMER

Fits Nowlin Tight Bore Barrels

Specially ground, reduced-diameter pilots fit the tighter bore specifications
used on all Nowlin barrels. Will also provide a satisfactory fit in most other
brands of barrels. Each smooth-cutting, six-flute reamer is precision ground
with an integral throater and solid, fixed pilot.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 40 S&W RIMLESS PISTOL REAMER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513051409
Mfr. No.: N99840M
Cartridge: 40 S&W
Style: Rimless Pistol
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER
Sicherheitshinweisschreiben
Einleitung
Danke, dass du dich für den Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du den Reamer
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den Reamer sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
und Richtlinien in diesem Handbuch befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückruf oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Überprüfe die EUSafety GatePlattform auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer alle Sicherheitsanforderungen
gemäß den EUVorschriften erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist für Personen gedacht, die mit Feuerwaffen und
Werkzeugen vertraut sind. Achte darauf, es außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen ist es wichtig, die entsprechenden EUbasierten
Unterstützungsstellen zu kontaktieren.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, das Updates zu unsicheren Produkten
bereitstellt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer geeignete PSA, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe, wenn du den Reamer bedienst.
Arbeitsumgebung: Verwende den Reamer in einem gut belüfteten Bereich und stelle sicher, dass der
Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Werkzeugzustand: Überprüfe den Reamer vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Reamer um, um Verletzungen zu vermeiden. Halte die
Finger von den Schneidkanten fern.
Ablenkungen vermeiden: Konzentriere dich auf die Aufgabe. Vermeide Ablenkungen, die zu Unfällen
führen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation hast.
Überprüfe die Spezifikationen deines Feuerrohrlaufes, um die Kompatibilität mit dem Reamer zu
bestätigen.

Installation:2.

Sichere den Reamer in einem geeigneten Bohrer oder ReamerHalter mit einem 3/8" (6,3 mm)
quadratischen Antriebsschaft.
Stelle sicher, dass der Reamer vor dem Start richtig mit dem Lauf ausgerichtet ist.



Verwendung:3.

Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um Präzision und Kontrolle zu gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, wobei du übermäßigen Druck vermeidest, der den
Reamer oder den Lauf beschädigen könnte.
Verwende eine gleichmäßige, stetige Bewegung beim Reiben, um die gewünschten
Bohrerspezifikationen zu erreichen.
Überprüfe regelmäßig den Fortschritt, um sicherzustellen, dass der Reamer gleichmäßig schneidet.

Nach der Verwendung:4.

Reinige den Reamer nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Überprüfe den Reamer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre den Reamer an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung oder Sicherheit des Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40
S&amp;W Rimless Pistol Reamer konsultiere bitte die entsprechenden EUbasierten Unterstützungsstellen.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer.
This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please
read this document carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe usage of the reamer by following all instructions and guidelines provided in
this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the
EU's Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets all safety requirements outlined
by EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is intended for use by individuals who are knowledgeable about
firearms and tools. Extra caution should be taken to keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, it is essential to contact the appropriate EUbased support
channels.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system, which provides updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including safety glasses and
gloves, when operating the reamer.
Work Environment: Use the reamer in a wellventilated area and ensure the workspace is clean and free
from obstructions.
Tool Condition: Inspect the reamer for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Proper Handling: Always handle the reamer with care to avoid injury. Keep fingers clear of cutting
edges.
Avoid Distractions: Focus on the task at hand. Avoid distractions that could lead to accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the necessary tools and equipment for installation.
Review the specifications of your firearm barrel to confirm compatibility with the reamer.

Installation:2.

Secure the reamer in a suitable drill or reamer holder with a 3/8" (6.3mm) square drive shank.
Ensure the reamer is properly aligned with the bore before starting.

Usage:3.

Start the drill at a low speed to ensure precision and control.
Gradually increase the speed as necessary, avoiding excessive pressure that could damage the
reamer or the barrel.



Use a smooth, steady motion when reaming to achieve the desired bore specifications.
Periodically check the progress to ensure the reamer is cutting evenly.

PostUse Care:4.

Clean the reamer after use to remove any debris or residue.
Inspect the reamer for any signs of wear or damage.
Store the reamer in a safe, dry place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40
S&amp;W Rimless Pistol Reamer, please refer to the appropriate EUbased support channels.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Reamer de Pistol Rimless 40 S&amp;W de Nowlin
Chamber Reamers Manson Precision
Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Pistol Rimless 40 S&amp;W de Nowlin Chamber Reamers Manson Precision. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro de este
producto. Por favor, lee este documento detenidamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el reamer de manera segura siguiendo todas las
instrucciones y pautas proporcionadas en este manual.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con
este producto. Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con todos los requisitos
de seguridad establecidos por las regulaciones de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a personas que tienen
conocimientos sobre armas de fuego y herramientas. Se debe tener cuidado adicional para mantenerlo
fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, es esencial contactar a los canales
de soporte adecuados con base en la UE.
Alertas Rápidas: Esté atento al sistema Safety Gate, que proporciona actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa EPP adecuado, incluyendo gafas de seguridad y
guantes, al operar el reamer.
Entorno de Trabajo: Utiliza el reamer en un área bien ventilada y asegúrate de que el espacio de
trabajo esté limpio y libre de obstrucciones.
Condición de la Herramienta: Inspecciona el reamer en busca de daños o desgaste antes de usarlo.
No lo uses si está dañado.
Manejo Adecuado: Siempre maneja el reamer con cuidado para evitar lesiones. Mantén los dedos
alejados de los bordes cortantes.
Evitar Distracciones: Concéntrate en la tarea en mano. Evita distracciones que puedan provocar
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas y el equipo necesarios para la instalación.
Revisa las especificaciones del cañón de tu arma de fuego para confirmar la compatibilidad con el
reamer.

Instalación:2.

Asegura el reamer en un taladro o soporte de reamer adecuado con un vástago cuadrado de 3/8"
(6.3mm).
Asegúrate de que el reamer esté correctamente alineado con el cañón antes de comenzar.



Uso:3.

Comienza el taladro a baja velocidad para asegurar precisión y control.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, evitando presión excesiva que pueda
dañar el reamer o el cañón.
Usa un movimiento suave y constante al reaminar para lograr las especificaciones deseadas del
cañón.
Revisa periódicamente el progreso para asegurarte de que el reamer esté cortando de manera
uniforme.

Cuidado Posterior al Uso:4.

Limpia el reamer después de usarlo para eliminar cualquier residuo o escombro.
Inspecciona el reamer en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el reamer en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad del Reamer de Pistol Rimless 40 S&amp;W de
Nowlin Chamber Reamers Manson Precision, consulta los canales de soporte adecuados con base en la UE.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER Guide de
Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des lignes directrices pour assurer une utilisation sûre de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le reamer.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser le reamer en suivant toutes les instructions et lignes
directrices fournies dans ce manuel.
Rappels Améliorés : Reste informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Consulte la
plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte toutes les exigences
de sécurité énoncées par les réglementations de l'UE.
Concentration sur le Consommateur : Ce produit est destiné à des personnes ayant des
connaissances sur les armes à feu et les outils. Prends des précautions supplémentaires pour le garder
hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, il est essentiel de contacter les canaux de
soutien appropriés basés dans l'UE.
Alertes Rapides : Sois conscient du système Safety Gate, qui fournit des mises à jour concernant les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Porte toujours un EPI approprié, y compris des lunettes
de sécurité et des gants, lorsque tu utilises le reamer.
Environnement de Travail : Utilise le reamer dans un espace bien ventilé et assuretoi que l'aire de
travail est propre et dégagée.
État de l'Outil : Inspecte le reamer pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Manipulation Appropriée : Manipule toujours le reamer avec soin pour éviter les blessures. Garde les
doigts éloignés des bords tranchants.
Éviter les Distractions : Concentretoi sur la tâche à accomplir. Évite les distractions qui pourraient
entraîner des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils et équipements nécessaires pour l'installation.
Vérifie les spécifications de ton canon d'arme à feu pour confirmer la compatibilité avec le reamer.

Installation :2.

Fixe le reamer dans un perceuse ou un support de reamer approprié avec un emmanchement
carré de 3/8" (6,3 mm).
Assuretoi que le reamer est correctement aligné avec le canon avant de commencer.



Utilisation :3.

Démarre la perceuse à basse vitesse pour garantir précision et contrôle.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire, en évitant une pression excessive qui pourrait
endommager le reamer ou le canon.
Utilise un mouvement fluide et constant lors du reaming pour atteindre les spécifications
souhaitées du canon.
Vérifie périodiquement les progrès pour t'assurer que le reamer coupe de manière uniforme.

Entretien Après Utilisation :4.

Nettoie le reamer après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Inspecte le reamer pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range le reamer dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du reamer conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne pas jeter le reamer dans les ordures ménagères ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage disponibles dans
ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité du Nowlin Chamber Reamers
Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer, consulte les canaux de soutien appropriés basés dans
l'UE.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il reamer.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi di utilizzare il reamer in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni e
le linee guida fornite in questo manuale.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. Controllare la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore soddisfi tutti i requisiti di
sicurezza stabiliti dalle normative dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui che hanno
conoscenze in materia di armi da fuoco e strumenti. Prestare particolare attenzione a tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi richiesta di sicurezza, è fondamentale contattare i canali di
supporto appropriati basati nell'UE.
Allerta Rapida: Essere a conoscenza del sistema Safety Gate, che fornisce aggiornamenti riguardanti
prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Equipaggiamento di Protezione Personale (PPE): Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione
personale appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando si utilizza il reamer.
Ambiente di Lavoro: Utilizzare il reamer in un'area ben ventilata e assicurarsi che lo spazio di lavoro sia
pulito e privo di ostacoli.
Condizioni dello Strumento: Ispezionare il reamer per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non
utilizzare se danneggiato.
Maneggiamento Corretto: Maneggiare sempre il reamer con cura per evitare infortuni. Tenere le dita
lontane dai bordi taglienti.
Evitare Distrazioni: Concentrarsi sul compito da svolgere. Evitare distrazioni che potrebbero portare ad
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Rivedere le specifiche della canna della propria arma da fuoco per confermare la compatibilità con
il reamer.

Installazione:2.

Fissare il reamer in un trapano o supporto per reamer adatto con un attacco quadrato da 3/8"
(6.3mm).
Assicurarsi che il reamer sia correttamente allineato con il foro prima di iniziare.



Utilizzo:3.

Avviare il trapano a bassa velocità per garantire precisione e controllo.
Aumentare gradualmente la velocità se necessario, evitando pressioni eccessive che potrebbero
danneggiare il reamer o la canna.
Utilizzare un movimento fluido e costante durante il reaming per ottenere le specifiche desiderate
del foro.
Controllare periodicamente i progressi per assicurarsi che il reamer stia tagliando in modo
uniforme.

Cura PostUso:4.

Pulire il reamer dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Ispezionare il reamer per eventuali segni di usura o danni.
Conservare il reamer in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il reamer in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il reamer nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare le opzioni di riciclaggio disponibili nella
propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza del Nowlin Chamber Reamers Manson
Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer, si prega di riferirsi ai canali di supporto appropriati basati nell'UE.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER
Sikkerhetsveiledning
Innledning
Takk for at du valgte Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet.
Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker reameren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av reameren ved å følge alle instruksjoner og retningslinjer som
er gitt i denne manualen.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler
relatert til dette produktet. Sjekk EU's Safety Gateplattform for oppdateringer.
Nettshopping: Når du handler på nettet, må du sørge for at selgeren oppfyller alle sikkerhetskrav som
er beskrevet i EUregelverket.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ment for bruk av personer som har kunnskap om
skytevåpen og verktøy. Ekstra forsiktighet bør tas for å holde det utilgjengelig for barn.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, er det viktig å kontakte de aktuelle EUbaserte
støttemediene.
Raske varsler: Vær oppmerksom på Safety Gatesystemet, som gir oppdateringer om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Personlig verneutstyr (PPE): Bruk alltid passende PPE, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker
reameren.
Arbeidsmiljø: Bruk reameren i et godt ventilert område og sørg for at arbeidsplassen er ren og fri for
hindringer.
Verktøytilstand: Inspiser reameren for eventuelle skader eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis den er
skadet.
Riktig håndtering: Håndter alltid reameren med forsiktighet for å unngå skader. Hold fingrene unna
skjærekantene.
Unngå distraksjoner: Fokuser på oppgaven. Unngå distraksjoner som kan føre til ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene og utstyret for installasjon.
Gå gjennom spesifikasjonene til løpet på ditt skytevåpen for å bekrefte kompatibilitet med
reameren.

Installasjon:2.

Fest reameren i en passende drill eller reamerholder med en 3/8" (6,3 mm) firkantet drivaksel.
Sørg for at reameren er riktig justert med løpet før du starter.

Bruk:3.

Start boringen på lav hastighet for å sikre presisjon og kontroll.



Øk hastigheten gradvis etter behov, og unngå overdreven trykk som kan skade reameren eller
løpet.
Bruk en jevn, stabil bevegelse når du reamer for å oppnå ønskede bore spesifikasjoner.
Sjekk jevnlig fremdriften for å sikre at reameren kutter jevnt.

Etter bruk:4.

Rengjør reameren etter bruk for å fjerne eventuelle rusk eller rester.
Inspiser reameren for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar reameren på et trygt, tørt sted, borte fra fuktighet og direkte sollys.

Avfallsinstruksjoner
Kaste reameren i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall.
Ikke kast reameren i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder resirkuleringsalternativer tilgjengelig i ditt
område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken eller sikkerheten til Nowlin Chamber Reamers
Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer, vennligst henvis til de aktuelle EUbaserte støttemediene.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem wiertaka.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie wiertaka, przestrzegając wszystkich
instrukcji i wytycznych zawartych w tej instrukcji.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu lub powiadomieniach o
bezpieczeństwie dotyczących tego produktu. Sprawdzaj aktualizacje na platformie Safety Gate UE.
Zakupy Online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca spełnia wszystkie wymagania
bezpieczeństwa określone w przepisach UE.
Specjalne Zasady dla Konsumentów: Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby
posiadające wiedzę na temat broni palnej i narzędzi. Należy zachować szczególną ostrożność, aby
trzymać go z dala od dzieci.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, ważne jest,
aby skontaktować się z odpowiednimi kanałami wsparcia z siedzibą w UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który dostarcza aktualizacje dotyczące
niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Osobiste Środki Ochrony (PPE): Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary
ochronne i rękawice, podczas obsługi wiertaka.
Środowisko Pracy: Używaj wiertaka w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i upewnij się, że miejsce
pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Stan Narzędzia: Sprawdź wiertak pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Prawidłowe Użytkowanie: Zawsze obsługuj wiertak ostrożnie, aby uniknąć obrażeń. Trzymaj palce z
dala od ostrych krawędzi.
Unikaj Rozproszeń: Skup się na wykonywanej pracy. Unikaj rozproszeń, które mogą prowadzić do
wypadków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji.
Przejrzyj specyfikacje lufy swojego wyrobu, aby potwierdzić kompatybilność z wiertakiem.

Instalacja:2.

Zabezpiecz wiertak w odpowiednim wiertarce lub uchwycie wiertarskim z kwadratowym uchwytem
3/8" (6.3mm).
Upewnij się, że wiertak jest prawidłowo ustawiony w osi lufy przed rozpoczęciem pracy.



Użytkowanie:3.

Rozpocznij wiertarkę na niskich obrotach, aby zapewnić precyzję i kontrolę.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, unikając nadmiernego nacisku, który mógłby
uszkodzić wiertak lub lufę.
Stosuj gładki, równomierny ruch podczas rozwiercania, aby osiągnąć pożądane specyfikacje
otworu.
Regularnie sprawdzaj postęp, aby upewnić się, że wiertak tnie równomiernie.

Pielęgnacja po Użyciu:4.

Oczyść wiertak po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Sprawdź wiertak pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj wiertak w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wiertak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wiertaka do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, rozważ opcje recyklingu dostępne w Twojej
okolicy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa Nowlin Chamber
Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer, prosimy o kontakt z odpowiednimi kanałami
wsparcia z siedzibą w UE.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamerin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen reamerin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista reamerin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tämän oppaan ohjeita ja
suosituksia.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä täyttää kaikki EU:n säädöksissä määritellyt
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu henkilöille, jotka tuntevat aseet ja työkalut
hyvin. Ole erityisen varovainen, jotta se ei pääse lasten ulottuville.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuutta koskevissa kysymyksissä on tärkeää ottaa yhteyttä
asianmukaisiin EUpohjaisiin tukikanaviin.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Henkilökohtainen suojausvarustus (PPE): Käytä aina asianmukaista suojausvarustusta, kuten
suojalaseja ja käsineitä, reameria käyttäessäsi.
Työympäristö: Käytä reameria hyvin tuuletetussa tilassa ja varmista, että työtila on puhdas ja esteetön.
Työkalun kunto: Tarkista reamerin kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Oikea käsittely: Käsittele reameria aina varovasti vammojen välttämiseksi. Pidä sormet poissa
leikkuureunoista.
Häiriöiden välttäminen: Keskity tehtävään. Vältä häiriöitä, jotka voivat johtaa onnettomuuksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja laitteet asennusta varten.
Tarkista aseputkesi tekniset tiedot varmistaaksesi yhteensopivuus reamerin kanssa.

Asennus:2.

Kiinnitä reamer sopivaan porakoneeseen tai reamerin pidikkeeseen, jossa on 3/8" (6.3mm)
neliöajopäällyste.
Varmista, että reamer on oikein kohdistettu putken kanssa ennen aloittamista.

Käyttö:3.

Aloita poraaminen alhaisella nopeudella varmistaaksesi tarkkuuden ja hallinnan.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, välttäen liiallista painetta, joka voisi vahingoittaa



reameria tai putkea.
Käytä tasaista ja jatkuvaa liikettä reameroinnissa saavuttaaksesi halutut putken tekniset tiedot.
Tarkista säännöllisesti edistymistä varmistaaksesi, että reamer leikkaa tasaisesti.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Puhdista reamer käytön jälkeen poistaaksesi kaikki jäännökset tai roskat.
Tarkista reamer mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä reamer turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reameria tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja tukea varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40
S&amp;W Rimless Pistol Reamerin käyttöön tai turvallisuuteen, viittaa asianmukaisiin EUpohjaisiin tukikanaviin.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av reamern genom att följa alla instruktioner och
riktlinjer som anges i denna manual.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren uppfyller alla säkerhetskrav som anges av
EUregler.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är avsedd för användning av individer som har kunskap om
skjutvapen och verktyg. Extra försiktighet bör vidtas för att hålla den utom räckhåll för barn.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor är det viktigt att kontakta lämpliga EUbaserade
supportkanaler.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet, som ger uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid lämplig PPE, inklusive skyddsglasögon och handskar,
när du arbetar med reamern.
Arbetsmiljö: Använd reamern i ett väl ventilerat område och se till att arbetsytan är ren och fri från
hinder.
Verktygets skick: Inspektera reamern för eventuell skada eller slitage före användning. Använd den
inte om den är skadad.
Korrekt hantering: Hantera alltid reamern med försiktighet för att undvika skador. Håll fingrarna borta
från skärkanterna.
Undvik distraktioner: Fokusera på uppgiften. Undvik distraktioner som kan leda till olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Granska specifikationerna för ditt eldrör för att bekräfta kompatibilitet med reamern.

Installation:2.

Fäst reamern i en lämplig borrmaskin eller reamerhållare med en 3/8" (6.3mm) fyrkantig drivaxel.
Se till att reamern är korrekt inriktad med borrhålet innan du börjar.

Användning:3.

Starta borrmaskinen på låg hastighet för att säkerställa precision och kontroll.



Öka gradvis hastigheten efter behov, och undvik överdrivet tryck som kan skada reamern eller
eldröret.
Använd en jämn och stadig rörelse när du reamar för att uppnå önskade borrspecifikationer.
Kontrollera regelbundet framstegen för att säkerställa att reamern skär jämnt.

Efter användning:4.

Rengör reamern efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Inspektera reamern för eventuella tecken på slitage eller skada.
Förvara reamern på en säker, torr plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala föreskrifter angående metallavfall.
Kassera inte reamern i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ som finns i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten för Nowlin Chamber Reamers
Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer, vänligen hänvisa till lämpliga EUbaserade
supportkanaler.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
40 S&amp;W RIMLESS PISTOL REAMER
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nowlin Chamber Reamers Manson Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto
produktu. Před použitím reameru si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání reameru dodržováním všech pokynů a pokynů
uvedených v této příručce.
Zvýšené odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních nebo bezpečnostních oznámeních
souvisejících s tímto produktem. Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje všechny bezpečnostní požadavky
stanovené předpisy EU.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt je určen pro osoby, které mají znalosti o střelných
zbraních a nástrojích. Dbejte na to, aby byl mimo dosah dětí.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli bezpečnostní dotazy je nezbytné kontaktovat příslušné podpůrné
kanály se sídlem v EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi systému Safety Gate, který poskytuje aktualizace týkající se
nebezpečných produktů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Osobní ochranné prostředky (OOP): Vždy používejte vhodné OOP, včetně ochranných brýlí a rukavic,
při obsluze reameru.
Pracovní prostředí: Používejte reamer v dobře větrané oblasti a zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý
a bez překážek.
Stav nástroje: Před použitím zkontrolujte reamer na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Správné zacházení: Vždy s reamerem manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Držte prsty
daleko od řezných hran.
Vyhněte se rozptýlení: Soustřeďte se na úkol, který máte před sebou. Vyhněte se rozptýlení, které by
mohlo vést k nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a zařízení pro instalaci.
Zkontrolujte specifikace hlavně vaší střelné zbraně, abyste potvrdili kompatibilitu s reamerem.

Instalace:2.

Upevněte reamer do vhodné vrtačky nebo držáku reameru s čtvercovou hřídelí 3/8" (6,3 mm).
Ujistěte se, že je reamer správně zarovnán s vývrtem před zahájením.

Použití:3.



Začněte vrtat na nízké rychlosti, abyste zajistili přesnost a kontrolu.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, vyhněte se nadměrnému tlaku, který by mohl poškodit
reamer nebo hlaveň.
Používejte plynulý a stálý pohyb při vystružování, abyste dosáhli požadovaných specifikací vývrtu.
Pravidelně kontrolujte pokrok, abyste zajistili, že reamer řeže rovnoměrně.

Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Zkontrolujte reamer na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte reamer na bezpečné, suché místo, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nepokládejte reamer do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání nebo bezpečnosti Nowlin Chamber Reamers Manson
Precision 40 S&amp;W Rimless Pistol Reamer se prosím obraťte na příslušné podpůrné kanály se sídlem v EU.
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